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Typografie von Herbert Bayer für das Bauhaus in 
Dessau, über dem Eingang zum Werkstattblock. 
Jim Hood, Mai 2005.
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Für Liebhaber von reduzierten Designs und „Form follows 
Function“ bringt die Marke bauhaus alle Attribute der 
namensgebenden Designrichtung mit und glänzt dabei 
durch einen frischen, farbenfrohen Stil.

BAUHAUS CLASSIC
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Stilvolle Eleganz fürs Handgelenk – die Uhren der 
bauhaus Classic Serie verbinden zeitloses Design  
mit höchster Qualität und bewährter Technik. 

BAUHAUS CLASSIC

DAS BAUHAUS 
Ab 1925 fand in Dessau eine Revolution 
statt, die die Welt für immer verändern 
sollten. Sie bescherte der Menschheit nicht 
einfach eine neue Technologie, sondern 
eine neue Art zu denken. Die Rede ist von 
der Bauhaus-Bewegung. 

Die Bauhaus-Schule versammelte die in-
tellektuellen Größen ihrer Zeit, um erstmals 
Design zu lehren. Das Bauhaus wurde so 
zum Ursprung einer Philosophie, die den 
Anspruch hatte, dass Alltagsgegenstände 
nicht nur schön sein sollten, sondern wahre 
Kunstwerke. 

Die berühmteste Regel, die mit dem 
Bauhaus in Verbindung gebracht wird, ist 
sicherlich „Form Follows Function“, die 
den Minimalismus hervorbrachte, der den  
Bauhaus-Stil prägt.   

Obwohl das Bauhaus nur 
14 Jahre existierte, wirkt es 
bis heute auf die Welt der 
Kunst, des Designs und 
der Architektur nach. Seine 
Vordenker formulierten 
als erste den Anspruch, 
dass die Dinge, die uns 
im Alltag umgeben, nicht 

nur nützlich, sondern 
auch wahrhaft schön 

sein sollten. 
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Bauhaus-Uhren 
aus einem 
Bauhaus-Gebäude!

DIE UHRENWERKE RUHLA
„Bauhaus-Uhren aus einem echten Bauhaus-Gebäude“, dieser Ge-
danke war der Startschuss, die Uhrenmarke bauhaus zu gründen, 
nachdem POINTtec seinen langjährigen Produktionspartner und des-
sen denkmalgeschütztes Bauhaus-Firmengebäude übernommen hatte. 
Das familiengeführte Unternehmen POINTtec aus München-Ismaning 
stieg durch die Übernahme der legendären „Uhrenwerke Ruhla“ in die 
recht exklusive Riege der Uhrenmarken mit eigener Produktion auf und 
produziert seitdem nicht nur Uhren, sondern verwaltet auch ein reiches 
Erbe und eine große Geschichte, die bis 1862 zurückgeht.

Die Serie verfügt über ein abgerundetes 
Gehäuse und Glas, sowie schlanke 

Bandanstöße und zweifarbige Zeiger. 

DETAILS & TECHNIK
Der leichte, frische Look der bauhaus Classic Serie ist von 
farbenfrohen und spielerischen grafischen Arbeiten der Bau-
haus-Designer inspiriert und findet sich beispielsweise bei 
den zweifarbigen Zeigern wieder. Das Gehäuse der Classic- 
Serie ist dank seiner runden, weichen Gestaltung und 
des bombierten Glases ein echter Handschmeichler. Die 
schlanken Bandanstöße halten bei den meisten Modellen 
nahtlose, minimalistische Lederbänder, die mit einem 
senkrechten bauhaus-Schriftzug versehen sind. In 
unserem Online-Bändershop können zahlreiche  
andere passende Bänder separat erstanden wer-
den, z.B. Stahlarmbänder. Die Top-Modelle der 
Classic Serie sind mit Schweizer Automatik-
werken von Sellita ausgestattet.

THE BAUHAUS WATCHBRAND
In 1925, Dessau became the center of a revolution that changed the world forever — not with  
new technology, but with a new way of thinking. The Bauhaus school gathered  
leading intellectuals to teach design as a profession. Their philosophy: everyday objects 
should be not only functional but true works of art. The famous rule „Form Follows Function“  
shaped the minimalist Bauhaus design language. 

„Bauhaus watches from a Bauhaus building“ — this was the idea that inspired the creation 
of the bauhaus watch brand when POINTtec took over its longtime production partner and 
its historic Bauhaus-style production building. With the acquisition of “Uhrenwerke Ruhla”, 
family-run POINTtec joined the select group of watch brands with in-house production and 
became the custodian of a legacy dating back to 1862. 

The bauhaus Classic series features a clean, fresh look inspired by the bold graphics of 
Bauhaus designers, seen in details like its two-tone hands. The rounded case and domed 
crystal ensure a smooth presentation, while sleek, elegant lugs hold minimalist leather 
straps, most of them embossed with the bauhaus logo. Additional strap options, including 
steel bracelets, are available online. The top models in the Classic series feature Swiss 
Sellita movements.  

bauhaus Classic Ref. 2162-3 mit separat 
erhältlichem Metallband. Dieses und andere 
Armbänder können im bauhaus-bänder-shop 
online bestellt werden. 
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6

Das denkmalgeschützte Produktionsgebäude wurde 1929 nach Entwürfen des  
berühmten Jenaer Architekturbüros Schreiter & Schlag im Bauhaus-Stil erbaut und 
gilt heute als eines der bedeutendsten Kulturdenkmäler Ruhlas.
The listed production facility of Uhrenwerke Ruhla was constructed in 1929 based on 
bauhaus-inspired designs by the famous Jena architects Schreiter & Schlag and is 
now considered one of Ruhla’s most important cultural landmarks.

6
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Automatic Regulator  
Sellita SW266.1 | 31 Jewels | Mineral 
Crystal K1 | Date | Crystal Exhibition 
Back | wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2126-1

Automatic Regulator  
Sellita SW266.1 | 31 Jewels | Mineral 
Crystal K1 | Date | Crystal Exhibition 
Back | SLN | wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2126-4

Regulator-Uhren mit ihrem gut ablesbaren 
einzelnen zentralen Minuten-Zeiger wurden 
zu früheren Zeiten für wissenschaftliche  
Zwecke und offizielle Zeitmessungen ein-
gesetzt. In den bauhaus-Modellen tickt ein 
von Sellita für uns entwickeltes Regulator-
Automatikwerk, das für höchste Schweizer 
Uhrmacherkunst steht. 

Regulator watches with their easy-to-
read single central minute hand in earlier 
times were used for scientific purposes 
and official timekeeping. The bauhaus 
models use an automatic regulator move-
ment developed for us by Sellita, which 
stands for premium Swiss watchmaking 
craftsmanship. 
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Bauhaus-Treppe (Blick von oben) Uhrenwerke Ruhla GmbH
Bauhaus stairs (view from above) Uhrenwerke Ruhla GmbH
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Bauhaus-Treppe (Blick von oben) Uhrenwerke Ruhla GmbH
Bauhaus stairs (view from above) Uhrenwerke Ruhla GmbH

Automatic
Sellita SW200 | 26 Jewels | Mineral  
Crystal K1 | Date | Crystal Exhibition Back | 
wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2152-3

Automatic
Sellita SW200 | 26 Jewels | Mineral  
Crystal K1 | Date | Crystal Exhibition Back | 
SLN | wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2152-1
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Automatik mit Gangreserveanzeige
Automatic with Power Reserve Indicator
Citizen-Miyota 9133 | 26 Jewels | Mineral 
Crystal K1 |Date | Crystal Exhibition Back  |  
wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2160-1

Automatik mit Gangreserveanzeige
Automatic with Power Reserve Indicator
Citizen-Miyota 9133 | 26 Jewels | Mineral 
Crystal K1 |Date | Crystal Exhibition Back  |   
wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2160-3 
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Automatik mit offenem Herz
Automatic Open Heart
Citizen-Miyota 82S5  | 21 Jewels | Mineral 
Crystal K1 | Crystal Exhibition Back  |  
wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2166-3

Automatik mit offenem Herz
Automatic Open Heart
Citizen-Miyota 82S5  | 21 Jewels | Mineral 
Crystal K1 | Crystal Exhibition Back  |  
wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2166-4
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Automatik Tag-Datum
Automatic Day Date
Citizen-Miyota 8285 | 21 Jewels | Mineral  
Crystal K1 | Crystal Exhibition Back  | 
wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2162-1

Automatik Tag-Datum
Automatic Day Date
Citizen-Miyota 8285 | 21 Jewels | Mineral  
Crystal K1 | Crystal Exhibition Back  | 
wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2162-3

Automatik Tag-Datum
Automatic Day Date
Citizen-Miyota 8285 | 21 Jewels | Mineral  
Crystal K1 | Crystal Exhibition Back  | 
wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2162-4

B A U H A U SB A U H A U S
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Automatik Tag-Datum
Automatic Day Date
Citizen-Miyota 8285 | 21 Jewels | Mineral  
Crystal K1 | Crystal Exhibition Back | 
wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2162-2

1313
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Quartz
Ronda 505 | Mineral Crystal K1 |   
Date | wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2140-4
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Quartz
Ronda 505 | Mineral Crystal K1 |   
Date | wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2140-2

Quartz
Ronda 505 | Mineral Crystal K1 |   
Date | wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2142-2 
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Kleine Sekunde
Small Second
Ronda 6004.D | Mineral Crystal K1 |   
Date | wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2130-1

Kleine Sekunde
Small Second
Ronda 6004.D | Mineral Crystal K1 |   
Date | wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2130-2

Kleine Sekunde
Small econd
Ronda 6004.D | Mineral Crystal K1 |   
Date | wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2130-3

B A U H A U S

Quarz kleine Sekunde
Quartz small second

Ronda 6004.D | Mineral Crystal K1 |   
Date | wr 5 atm | Ø 41 mm

Ref.: 2132-2
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Quarz kleine Sekunde
Quartz small second

Ronda 6004.D | Mineral Crystal K1 |   
Date | wr 5 atm | Ø 41 mm

Ref.: 2132-2
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Solar Powered
EPSON VR43A | Power reserve Indicator | 
Date | Mineral Crystal K1 |  wr 5 atm |  
Ø 41 mm
Ref.: 2112-1 

Solar Powered
EPSON VR43A | Power reserve Indicator | 
Date | Mineral Crystal K1 |  wr 5 atm |  
Ø 41 mm
Ref.: 2112-3 

Solar Powered
EPSON VR43A | Power reserve Indicator | 
Date | Mineral Crystal K1 |  wr 5 atm |  
Ø 41 mm
Ref.: 2112-4 

Die unsichtbar hinter dem Zifferblatt ver-
baute Solarzelle lädt den Akku beständig 
auf und funktioniert mit Sonnen- als auch 
mit Kunstlicht. Einmal voll aufgeladen läuft 
die Uhr auch bei völliger Dunkelheit mehrere 
Monate weiter. Der aktuelle Ladestand wird 
mittels Knopfdruck angezeigt. 

The solar cell mounted invisibly behind 
the dial constantly charges the watch and 
works with both sunlight and artificial light. 
Once fully charged, the timepiece continues 
to run for several months even in complete 
darkness. The current charge level is dis-
played at the press of a button. 
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Quartz
Ronda 505 | Mineral Crystal K1 |   
Date | wr 5 atm | Ø 36 mm
Ref.: 2141-3 

Quartz
Ronda 505 | Mineral Crystal K1 |   
Date | wr 5 atm | Ø 36 mm
Ref.: 2141-1 

Quartz
Ronda 505 | Mineral Crystal K1 |   
Date | wr 5 atm | Ø 36 mm
Ref.: 2141-4

Ladies
B A U H A U S
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Bauhaus-Treppe Uhrenwerke Ruhla GmbH
Bauhaus stairs Uhrenwerke Ruhla GmbH

21
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BAUHAUS DESSAU

22
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Chronograph Solar
Epson-Seiko VR42 | Totalisers: 30 Stop-Minutes, 
Stop-Seconds / Power Reserve Indicator, 24h | 
Date | Mineral Crystal K1 | wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2086-1

Chronograph Solar
Epson-Seiko VR42 | Totalisers: 30 Stop-Minutes, 
Stop-Seconds / Power Reserve Indicator, 24h | 
Date | Mineral Crystal K1 | wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2086-3 

Chronograph Solar
Epson-Seiko VR42 | Totalisers: 30 Stop-Minutes, 
Stop-Seconds / Power Reserve Indicator, 24h | 
Date | Mineral Crystal K1 | wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2086-5

Während die Classic-Serie den farbenfrohen, 
freien Stil der Bauhaus-Grafiker zum Vorbild 
nimmt, ist es die minimalistische Bauhaus-
Architektur, die den Uhren der Serie Dessau 
ihren geradlinigen, klaren Charakter verleiht. 

While the Classic series is inspired by the 
colourful, liberated style of the Bauhaus 
graphic designers, it is the minimalist Bauhaus 
architecture that gives the watches in the 
Dessau series their straight, clean character.
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Ladies

Kleine Sekunde
Small Second
Ronda 1069 | 2 Steine | Mineral Crystal K1 | 
SLN | wr 5 atm | Ø 35 mm
Ref.: 2037-1 

Kleine Sekunde
Small Second
Ronda 1069 | 2 Steine | Mineral Crystal K1 | 
SLN | wr 5 atm | Ø 35 mm
Ref.: 2037-2 

Kleine Sekunde
Small Second
Ronda 1069 | 2 Steine | Mineral Crystal K1 | 
SLN | wr 5 atm | Ø 35 mm
Ref.: 2037-3 
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Kleine Sekunde
Small Second
Ronda 1069 | 2 Steine | Mineral Crystal K1 | 
SLN | wr 5 atm | Ø 35 mm
Ref.: 2037M-1 

Kleine Sekunde
Small Second
Ronda 1069 | 2 Steine | Mineral Crystal K1 | 
SLN | wr 5 atm | Ø 35 mm
Ref.: 2037M-2 

Kleine Sekunde
Small Second
Ronda 1069 | 2 Steine | Mineral Crystal K1 | 
SLN | wr 5 atm | Ø 35 mm
Ref.: 2037M-3 

Ladies
B A U H A U S
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Das Neue wartet hinterm Horizont – es ist der Aufbruch, 
der es in Reichweite bringt. Zu allen Zeiten waren es 
mutige Pioniere, die sich auf das Abenteuer des Neuen 
eingelassen und so unsere heutige Welt geformt haben. 
Dafür steht bauhaus aviation:  
Abenteuer – aber mit Stil.

BAUHAUS AVIATION

28
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Die bauhaus aviation Titanium ist die Uhr für moderne 
Abenteurer. Getestet auf Himalaya-Expeditionen oberhalb 
von 8000m ist dieser Zeitmesser sowohl am Handgelenk von 
Extremsportlern zu Hause, als auch im „Abenteuer Alltag“.

TITANIUM

3131
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Das namensgebende High-Tech-Material 
Titan, das in Gehäuse, Band und Schließe 
zum Einsatz kommt, verleiht dieser Uhr 
nicht nur überragende Widerstandskraft 
gegen jede noch so raue Umgebung, 
sondern auch einen überragenden 
Tragekomfort. Wer einen substanzielle 
Uhr am Handgelenk tragen will, aber  
kein Schwergewicht, ist hier richtig.

TITANIUM - DER TREUE BEGLEITER 
FÜR MODERNE ABENTEURER

Auch die Automatik-Uhren der Titanium-Serie  
haben einen Sichtboden, durch den sich das  
Uhrwerk betrachten lässt. Gut zu erkennen sind  
die Schnellwechsel-Federstege des Armbandes.  

32
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 Die Linie bauhaus aviation startet mit 
der Serie Titanium, natürlich eine 
Anspielung auf das verwendete  

Material Titan, das auch absolut  extremen  
Anforderungen mehr als gerecht wird. Unser  
Markenbotschafter Lukas Wörle trug die 
Uhr bei seinen Himalaya-Expeditionen am  
Gasherbrum II bis über 8000m und bei 
seinen Ski-Expeditionen in den Rocky 
Mountains. 

HART IM NEHMEN, BEREIT  
FÜR ALLES
Die Uhren wurden konstruiert, um härtesten 
Anforderungen zu wiederstehen. Das 
Uhrglas besteht aus Saphir ist besonders 
widerstandsfähig gegen Kratzer. Die Krone  
ist mit einem Kronenschutz sowie einem 
speziellen Dichtungs-System ausgestattet, 
eine Verschraubung ist überflüssig. 

AUSSTATTUNG UND VARIANTEN
Alle Modelle der bauhaus aviation Titanium 
sind entweder mit Titanarmband, oder mit 
einem Lederarmband aus weichem und 
robustem Hirschleder ausgestattet.

Die Zifferblätter sind in zwei Farbvarianten 
erhältlich, wobei das grüne Blatt mit einem 
strahlenden Sonnenschliff ausgeführt ist 
und das beige Blatt ein mattes Finish hat, 
aber auch ein besonderes Ass im Ärmel: 
Nachts leuchtet die beige Uhr strahlend blau 
und ist dadurch besonders gut ablesbar.  
Das gilt auch für die grüne Uhr, die über 
große Leuchtmasse-Elemente auf dem 
Zifferblatt und den Zeigern verfügt. Wie bei 
allen unseren Uhren setzen wir hier auf den 
Marktführer Super-LumiNova.

Neben einer grünen Sonnenschliff-Variante sind die  
Uhren auch mit einem beigen Zifferblatt erhältlich, 
das bei Dunkelheit vollflächig leuchtet. 

Für alle, die eine 
substanzielle Uhr am 
Handgelenk tragen 
wollen, aber kein 
Schwergewicht.

THE BAUHAUS AVIATION 
TITANIUM IS A WATCH FOR 
MODERN ADVENTURERS
Made from Titanium, the watches are strong 
yet light. Our brand ambassador, Lukas 
Wörle, took his bauhaus aviation Titanium 
watch on expeditions to Gasherbrum II 
above 8000m and to ski adventures in the 
Rocky Mountains. 

Designed for extreme durability, the watch 
features a sapphire crystal for scratch 
resistance and a crown guard. Bauhaus 
aviation Titanium models come with 
a titanium bracelet or a soft yet robust 
deerskin leather strap. The buckles are, of 
course, made from titanium. 

Dial options include a green sunray variant  
with large luminous markers and a fully  
luminous beige dial—both using Super- 
LumiNova for excellent night readability. 

Movements come from Citizen’s movement 
maker Miyota. The GMT version with a ‘real’ 
GMT function is particularly noteworthy, but 
there is also a movement with a 60-hour 
power reserve and a variant with a power 
reserve indicator to choose from.  

Alle Titanium-Uhren sind auch mit 
Hirschleder-Armbändern erhältlich, 
die unglaublich weich sind und 
somit in Sachen Tragekomfort 
Maßstäbe setzen. Die Dornschließe 
ist natürlich aus Titan. 
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Die Serie bauhaus aviation Titanium erscheint in zwei 
Farbvarianten: 
1)  Mit einem beigen Super-LumiNova Zifferblatt, das 

nachts blau nachleuchtet und 
2)  mit einem grünen Sonnenschliff-Zifferblatt. Alle 

Uhren sind sowohl mit Titan-Gliederarmband als 
auch mit einem besonders weichen Hirschleder-
Armband mit Titan-Dornschließe erhältlich. 

The bauhaus aviation Titanium series is available in 
two colour variants: 
1)  with a beige Super-LumiNova dial that glows blue 

in the dark and 
2)  with a green sunburst dial. All watches are 

available with either a titanium link bracelet or a 
particularly soft deerskin strap with a titanium 
buckle. 

AUSFÜHRUNGEN

Nachtansicht 
Night View

Nachtansicht 
Night View
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 Automatic GMT
  Citizen-Miyota 9075 | 24 Jewels | Sapphire 

Crystal | Date | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm
 Ref.: 2868M-5

 Automatic GMT
  Citizen-Miyota 9075 | 24 Jewels | Sapphire 

Crystal | Date | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm
 Ref.: 2868-5

AUTOMATIC GMT

Das neue Automatikwerk Miyota 9075 macht erstmals 
eine echte GMT-Funktion (Flyer-GMT) in diesem 
Preisbereich möglich. Steigt man beispielsweise in 
einer anderen Zeitzone aus dem Flugzeug, kann man 
durch den springend einstellbaren Hauptstundenzei-
ger die Uhr leicht auf Lokalzeit einstellen, während der 
GMT-Zeiger weiter die Heimzeit anzeigt.

The new Miyota 9075 automatic movement is the 
first caliber that offers a genuine GMT function 
(Flyer GMT) in this price range. After getting off 
a plane in a different time zone, local time can 
easily be set using the jump-adjustable main 
hour hand, while the GMT hand continues to show 
the home time.
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 Automatic GMT
  Citizen-Miyota 9075 | 24 Jewels | Sapphire 

Crystal | Date | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm
 Ref.: 2868M-4

 Automatic GMT
  Citizen-Miyota 9075 | 24 Jewels | Sapphire 

Crystal | Date | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm
 Ref.: 2868-4
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AUTOMATIC

 Automatic Day Date
  Citizen-Miyota 8205 | 21 Jewels | Sapphire 

Crystal | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm
 Ref.: 2866M-5

  Automatik mit Gangreserveanzeige  
Automatic with Power Reserve Indicator

  Citizen-Miyota 9134 | 26 Jewels | Sapphire 
Crystal | Date | 24 Hour Hand | wr 10 atm | 
SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2860M-5

 Automatic 60h Power Reserve
  Citizen-Miyota 8315 | 21 Jewels | Sapphire 

Crystal | Date | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm
 Ref.: 2864M-5

60
hour power

reserve
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 Automatic Day Date
  Citizen-Miyota 8205 | 21 Jewels | Sapphire 

Crystal | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm
 Ref.: 2866-5

  Automatik mit Gangreserveanzeige  
Automatic with Power Reserve Indicator

  Citizen-Miyota 9134 | 26 Jewels | Sapphire 
Crystal | Date | 24 Hour Hand | wr 10 atm | 
SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2860-5

 Automatic 60h Power Reserve
  Citizen-Miyota 8315 | 21 Jewels | Sapphire 

Crystal | Date | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm
 Ref.: 2864-5

60
hour power

reserve
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AUTOMATIC

 Automatic 60h Power Reserve
  Citizen-Miyota 8315 | 21 Jewels | Sapphire 

Crystal | Date | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm
 Ref.: 2864M-4

 Automatic Day Date
  Citizen-Miyota 8205 | 21 Jewels | Sapphire 

Crystal | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm
 Ref.: 2866M-4

  Automatik mit Gangreserveanzeige  
Automatic with Power Reserve Indicator

  Citizen-Miyota 9134 | 26 Jewels | Sapphire 
Crystal | Date | 24 Hour Hand | wr 10 atm | 
SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2860M-4

60
hour power

reserve
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 Automatic Day Date
  Citizen-Miyota 8205 | 21 Jewels | Sapphire 

Crystal | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm
 Ref.: 2866-4

  Automatik mit Gangreserveanzeige  
Automatic with Power Reserve Indicator

  Citizen-Miyota 9134 | 26 Jewels | Sapphire 
Crystal | Date | 24 Hour Hand | wr 10 atm | 
SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2860-4

 Automatic 60h Power Reserve
  Citizen-Miyota 8315 | 21 Jewels | Sapphire 

Crystal | Date | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm
 Ref.: 2864-4

60
hour power

reserve
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ALARM CHRONOGRAPH

 Alarm Chronograph
  Ronda 5130.D | 6 Jewels | Sapphire Crystal | 

Totalisers: 12 Hours, 30 Minutes, Alarm |  
Date | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2880M-5

 Alarm Chronograph
   Ronda 5130.D | 6 Jewels | Sapphire Crystal | 

Totalisers: 12 Hours, 30 Minutes, Alarm |  
Date | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2880-5
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 Alarm Chronograph
  Ronda 5130.D | 6 Jewels | Sapphire Crystal | 

Totalisers: 12 Hours, 30 Minutes, Alarm |  
Date | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2880-4

 Alarm Chronograph
  Ronda 5130.D | 6 Jewels | Sapphire Crystal | 

Totalisers: 12 Hours, 30 Minutes, Alarm |  
Date | wr 10 atm | SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2880M-4
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 Automatik mit Gangreserveanzeige
 Automatic with Power Reserve Indicator
  Citizen-Miyota 9100 | 26 Jewels | Day | Date | 

Month | Mineral Crystal K1 | Crystal Exhibition 
Back | wr 5 atm | SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2362-5

 Automatik mit Gangreserveanzeige
 Automatic with Power Reserve Indicator
  Citizen-Miyota 9100 | 26 Jewels | Day | Date | 

Month | Mineral Crystal K1 | Crystal Exhibition 
Back | wr 5 atm | SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2362-3

Diese Serie ist eine Reminiszenz an die G38, 
das größte Flugzeug seiner Zeit und ein tech-
nisches Meisterwerk. Die Uhr verbindet zeit-
los schönes Retro-Design mit Qualität und 
handwerklicher Tradition: Stilvolle Zeitmes-
ser für jeden Anlass.

This line of watches is a reminiscence  
of the G38, the largest airplane of its time  
and a technological marvel. These watch-
es match timeless retro design with great 
workmanship, creating a beautiful timepiece 
fit for every occasion.

G38
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 Automatik Tag-Datum
 Automatic Day Date
  Citizen-Miyota 8205 | 21 Jewels | Mineral 

Crystal K1 | Crystal Exhibition Back | SLN |  
wr 10 atm |  Ø 42 mm

 Ref.: 2366-3

 Automatik Tag-Datum
 Automatic Day Date
  Citizen-Miyota 8205 | 21 Jewels | Mineral 

Crystal K1 | Crystal Exhibition Back | SLN |  
wr 10 atm |  Ø 42 mm

 Ref.: 2366-5
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VINTAGE PILOT

Die bauhaus aviation Vintage Pilot ist  
inspiriert von dem Spirit der ersten Flieger, 
sich auf das Abenteuer Luftfahrt einzulassen 
und mit jedem neuen Flugzeug und jeder 
Innovation voranzutreiben, was wir heute 
Fliegerei nennen. Die Uhrenserie ist diesen  
Pionieren gewidmet. 

The bauhaus aviation Vintage Pilot is 
inspired by the spirit of the first aviators to 
embark on the adventure of flying and with 
every new aircraft and every innovation to 
advance what we call aviation today. The 
Vintage Pilot watch series is a tribute to 
these pioneers. 

B A U H A U S  A V I A T I O N
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Dual Time Groß-Datum
Dual Time Big Date
Ronda 6203.B | Mineral Crystal K1 | 
SLN | wr 5 atm | Ø 41 mm
Ref.: 2446-2

 Automatik Tag-Datum
 Automatic Day Date
  Citizen-Miyota 8285 | 21 Jewels | Mineral 

Crystal K1 | Crystal Exhibition Back | SLN | 
wr 5 atm | Ø 41 mm

 Ref.: 2462-2
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 Automatic Navigator
 Sellita SW200 | 26 Jewels | Sapphire  
 Crystal | Date | Crystal Exhibition Back |   
 wr 5 atm | SLN | Ø 42mm  
 Ref.: 2756-5

 Automatic Navigator
 Sellita SW200 | 26 Jewels | Sapphire  
 Crystal | Date | Crystal Exhibition Back |   
 wr 5 atm | SLN | Ø 42mm 
 Ref.: 2756-4

FLIGHT CONTROL

Der Blick in ein Cockpit mit seinen zahlrei-
chen Instrumenten fasziniert jeden. Diese  
natürliche Begeisterung für Fliegerei vermit-
teln auch die Uhren der Serie Flight Control 
durch das Zusammenspiel der Zifferblätter 
im Instrumenten-Look mit den Gehäusen im 
Retro-Stil.

The fascination felt when looking into a 
cockpit is almost universal. This natural 
enthusiasm for aviation is evoked by 
the Flight Control watch series with its 
distinctive look reminiscent of aviation 
instruments combined with the classic 
aviator style case. 

B A U H A U S  A V I A T I O N
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 Automatic
  Citizen-Miyota 8215 | 21 Jewels | Date | 
 Mineral Crystal K1 | Crystal Exhibition Back |  
 wr 5 atm | SLN | Ø 40 mm
 Ref.: 2762-5

 Chronograph
  Ronda 5030.D | 6 Jewels | Date |  

Mineral Crystal K1 | wr 5 atm |  
SLN | Ø 41 mm

 Ref.: 2788-5

FLIGHT CONTROL
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 Automatik Tag-Datum
 Automatic Day Date
  Citizen-Miyota 8205 | 21 Jewels | Mineral 

Crystal K1 | Crystal Exhibition Back | SLN |  
wr 10 atm | Ø 42 mm

 Ref.: 2766-3

 Automatik Tag-Datum
 Automatic Day Date
  Citizen-Miyota 8205 | 21 Jewels | Mineral 

Crystal K1 | Crystal Exhibition Back | SLN |  
wr 10 atm | Ø 42 mm

 Ref.: 2766-5
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FLIGHT CONTROL BLACKWING

Präzise Flieger-Chronographen für alle, die 
das Unbekannte navigieren. Die Farben des 
Sonnenuntergangs über den Wolken treffen 
auf markante rote Details – dezent, aber un-
verkennbar, wie das Leuchten eines Cockpit-
Instruments in der Dunkelheit. Ob in der Luft 
oder am Boden, Zeitmesser der Blackwing-
Serie stehen für zuverlässige Funktion und 
für Abenteuer.

The Blackwing Series consists of accurate 
pilot’s chronographs for those who navigate 
the unknown. The colours of the sunset over 
the clouds meet striking red details - subtle 
but unmistakable, like the glow of a cockpit 
instrument in the dark. Whether in the air or 
on the ground, the timepieces in the Black-
wing series stand for reliable functionality 
and adventure.

B A U H A U S  A V I A T I O N
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 Flyback Chronograph
  ETA G10.212AN | 4 Jewels | Date | 

Mineral Crystal K1 | wr 10 atm | SLN 
Ø 42 mm

 Ref.: 2888-5

 GMT Chronograph
  ETA G10.962BE | 4 Jewels | Date | 

GMT | Mineral Crystal K1 | wr 10 atm | 
SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2886-1

B A U H A U S  A V I A T I O N
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Der Tornado entstammt einer Zeit, in der noch Power und Geschwindigkeit das Spiel 
zwischen den Wolken bestimmten. Die Tornado-Uhr ist ein klassisches, kraftvolles 

Fliegeruhren-Design, das den „Tornado“-Schriftzug zurecht auf dem Zifferblatt trägt.
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Zum 50-jährigen Jubiläum des Erstflugs erscheint eine Uhrenserie, 
die eines der wichtigsten Flugzeuge der letzten Jahrzehnte ehrt: Den 

Panavia Tornado, ein Jet alter Schule, der international mithalf, im 
kalten Krieg den Frieden in der freien Welt zu sichern. 

 Dank hervorragender Kontakte in 
die Flieger-Szene ist es POINTtec 
wieder einmal gelungen, die offizielle  

Lizenz und Freigabe zu ergattern, für ein 
Flugzeug der Luftwaffe eine entsprechende  
Uhr gestalten zu dürfen. Nachdem über 
die Jahre vor allem der Eurofighter glänzen 

durfte, aber auch der AWACs, ist nun eines 
der legendärsten Fluggeräte an der Reihe. 

DIE GESCHICHTE DES TORNADO
In den späten 1960er Jahren suchten 
mehrere europäische Staaten nach einem 
Ersatz für ihre betagten Flugzeuge, die in 
der jeweiligen Luftwaffe ihren Dienst taten. 
Deutschland, Italien und Großbritannien 
gründeten 1969 die Panavia Aircraft GmbH 
mit Sitz in Hallbergmoos in der Nähe von 
München. Der Erstflug fand am 14. August 
1974 statt und ließ eines der erfolgreichsten 

56

Eine der Hauptaufgaben der Tornados der deutschen 
Luftwaffe ist das Ausschalten von Radarstationen, die 
eine Gefahr für anderen Flugzeuge darstellten. Dazu ist 
er mit Störsendern (unter dem Flügel, ganz außen) und 
HARM-Raketen ausgestattet, die Radarquellen ansteuern.

Alle Tornado-Uhren mit Flieger-Krone
Automatik-Modelle mit Glasboden

Flugzeugprojekte der vergangenen Jahr-
zehnte erstmals abheben. Dank Schwenk-
flügeln, die für den Hochgeschwindigkeits-
flug an den Rumpf angelegt wurden, konnte 
der Panavia Tornado sowohl schwer beladen 
starten, aber auch eine Geschwindigkeit 
von bis zu Mach 2,2 erreichen, mehr als die 
F-35, die nur Mach 1,6 erreicht. Wo heute 
High-Tech regiert, setzte man in den 1970ern 
vor allem auf Power und Geschwindigkeit 
und schuf so ein legendäres Flugzeug, das 
Jahrzehnte lang half, im kalten Krieg den 
Frieden in der freien Welt zu sichern.

B A U H A U S  A V I A T I O N
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Auf Zifferblättern und Zeigern ist Super-LumiNova-
Leuchtmasse aufgebracht, die in verschiedenen 
Farben leuchtet. 

bauhaus aviation Tornado Ref. 2790-5 mit 
separat erhältlichem Metallband. Dieses 
und andere Armbänder können im bau-
haus-bänder-shop online bestellt werden. 

Die Tornado-Uhr ist ein 
klassisches, kraftvolles 
Fliegeruhren-Design.

AUSSTATTUNG UND TECHNIK
Fliegeruhren müssen jederzeit schnell ables-
bar und bedienbar sein, deshalb haben sich 

im Laufe der Zeit Standards etabliert, 
die natürlich auch die Uhren der 

Tornado-Serie einhalten. Die 
Hochkontrast-Zifferblätter 

mit großen Ziffern sind auch bei 
Dunkelheit hervorragend abzulesen, 

da auf Zeigern und Ziffern großflächig 
Leuchtmasse des Marktführers Super-Lumi-
Nova eingesetzt wird, die besonders hell und 
lange leuchtet. Je nach Modell unterscheidet 
sich das Leuchtschema. 

Des weiteren sind die Tornado-Fliegeruhren 
mit einer Flieger-Krone ausgestattet, die 
dank ihrer speziellen Form eine einfache Be-
dienung selbst mit dicken Handschuhen er-
möglicht. Das Innenleben der Uhren steuert 
die Citizen-Werkschmiede Miyota bei. Für 
Technikfreunde besonders interessant 
ist sicher das Uhrwerk 9132 aus Miyotas  

THE TORNADO WATCH SERIES
Thanks to excellent connections 
in the aviation scene, POINTtec 
has once again secured the offi-
cial license to design a watch de-
dicated to a Luftwaffe aircraft. After 
previous collaborations featuring the 
Eurofighter and AWACS, it is now time 
for one of the most legendary aircraft:  
the Panavia Tornado. 

In the late 1960s, Germany, Italy, and the 
UK sought a new multi-role aircraft, leading 
to the founding of Panavia Aircraft GmbH 
in 1969. The Tornado first flew on August 
14, 1974, becoming one of the most suc-
cessful military jets. With variable-sweep 
wings, it could take off heavily loaded while 
achieving speeds of Mach 2.2—faster than 
today’s F-35. Built for power and speed, it 
played a key role in Cold War defense. 

Designed for pilots, the Tornado watches 

offer high-contrast dials, large nume-
rals, and luminous markers made from  
Super-LumiNova for visibility in darkness. 
A special pilot‘s crown ensures easy  
operation, even with gloves. The ultra- 
reliable automatic movements are made by  
Citizen-Miyota. All models come with  
durable leather straps, while metal  
bracelets can be bought seperately from 
our online-watchstrap-shop.  

B A U H A U S  A V I A T I O N

Premium-Automatic-Linie, die neben einer 
24-Anzeige auch die verbleibende Gang-
reserve anzeigt. Die 24h-Anzeige rückt bei 
dem Modell mit Miyota 8217 asymmetrisch 
auf die 9-Uhr-Position, die Modellvariante 
bietet allerdings auch ein hochinteressantes 
blaues Zifferblatt, ebenso wie der Quarz-
chronograph, der in insgesamt vier Farb-
varianten erscheint. Alle Uhren werden mit 
robusten Lederarmbändern ausgeliefert.
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TORNADO

  Automatik mit Gangreserveanzeige  
Automatic with Power Reserve Indicator

  Citizen-Miyota 9132 | Sapphire Crystal | 
Date | 24h Hand | 26 Jewels | wr 5 atm | 
Crystal Exhibition Back | SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2790-5

  Automatik mit Gangreserveanzeige  
Automatic with Power Reserve Indicator

  Citizen-Miyota 9132 | Sapphire Crystal | 
Date | 24h Hand | 26 Jewels | wr 5 atm | 
Crystal Exhibition Back | SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2790-3

  Automatik mit Gangreserveanzeige  
Automatic with Power Reserve Indicator

  Citizen-Miyota 9132 | Sapphire Crystal | 
Date | 24h Hand | 26 Jewels | wr 5 atm | 
Crystal Exhibition Back | SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2790-2
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TORNADO 

  Automatic 24h
  Citizen-Miyota 8217 | 21 Jewels | Date | 

Mineral Crystal K1 | Crystal Exhibition Back | 
wr 5 atm | SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2764-3

 Automatic 24h
  Citizen-Miyota 8217 | 21 Jewels | Date | 

Mineral Crystal K1 | Crystal Exhibition Back | 
wr 5 atm | SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2764-5

 Automatic 24h
  Citizen-Miyota 8217 | 21 Jewels | Date | 

Mineral Crystal K1 | Crystal Exhibition Back | 
wr 5 atm | SLN | Ø 42 mm

 Ref.: 2764-2
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TORNADO

 Chronograph
  Citizen-Miyota 6S21 | 60 Min. Totalizer |  

Date | Mineral Crystal K1 | SLN | wr 5 atm | 
Ø 42 mm

 Ref.: 2770-5

 Chronograph
  Citizen-Miyota 6S21 | 60 Min. Totalizer |  

Date | Mineral Crystal K1 | SLN | wr 5 atm | 
Ø 42 mm

 Ref.: 2770-3

 Chronograph
  Citizen-Miyota 6S21 | 60 Min. Totalizer |  

Date | Mineral Crystal K1 | SLN | wr 5 atm | 
Ø 42 mm

 Ref.: 2770-2

B A U H A U S  A V I A T I O N
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 Chronograph
  Citizen-Miyota 6S21 | 60 Min. Totalizer |  

Date | Mineral Crystal K1 | SLN | wr 5 atm | 
Ø 42 mm

 Ref.: 2772-3
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Translation  |  Übersetzung
Sapphire Crystal | Saphirglas
Crystal Exhibition Back | Mineralglasboden
wr - atm | Wasserdichtigkeitsklasse 
Jewels | Anzahl der Lagersteine 
Ø Diameter of the case | Gehäuse Durchmesser
SLN | Super-LumiNova® Leuchtelemente 

Luminous hands & indices  | Leuchtzeiger &-Stundenmarker

Fully luminous dial           | Vollfluoreszierendes Zifferblatt

Totalisers: 12 Hours,                  | Totalisatoren: 12 Stunden, 
30 Minutes, Alarm                        30 Minuten, Alarm
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Für Liebhaber von reduzierten Designs und „Form follows Function“ 
bringt die Marke bauhaus alle Attribute der namensgebenden 
Designrichtung mit - ob bei Design- oder Flieger-Uhren.

Mit der 2019 gegründeten Marke feiert POINTtec die Eingliederung 
des Bauhaus-Gebäudes und der darin beheimateten Uhrenmontage 
in der Uhrmacherstadt Ruhla in das Familienunternehmen. In dem 
ehemaligen Verwaltungsgebäude der „VEB Uhrenwerke Ruhla“ 
wurden bereits seit Jahrzehnten die anderen POINTtec-Uhrenmar-
ken in Auftrag produziert, z.B. ZEPPELIN. Das denkmalgeschützte 
Gebäude wurde 1929 nach Entwürfen des berühmten Jenaer 
Architekturbüros Schreiter & Schlag im Bauhaus-Stil erbaut und gilt 
heute als eines der bedeutendsten Kulturdenkmäler Ruhlas.

Minimalist designs, bold colors and “form follows function” signify 
the bauhaus brand of watches, derived from the famous German 
design movement. 

With this brand, founded in 2019, family-run POINTtec is celebrating 
the acquisition of the bauhaus-style building with its watch 
assembly in the watchmaking town of Ruhla. In previous decades, 
other POINTtec watch brands had already been manufactured 
here, for example ZEPPELIN. The former administration building 
of „VEB Uhrenwerke Ruhla“ was constructed in 1929 based on 
bauhaus-inspired designs by the famous Jena architects Schreiter 
& Schlag and is now considered one of Ruhla’s most important 
cultural landmarks.

Retailer / Fachhändler

MADE IN GERMANY 
www.bauhaus-uhr.de
#PioneersOfDesign

Die „Uhrenwerke Ruhla GmbH“ ist die firmeneigene Produktionsstätte in Ruhla, Thüringen. Die  
Montage ist in dem letzten erhaltenen Gebäude der einst gewaltigen Industrieanlage  untergebracht.  
The „Uhrenwerke Ruhla GmbH“ is the company‘s own production facility in Ruhla, Thuringia. 
Assembly is housed in the last remaining structure of the once gigantic factory.

Herstellung und Vertrieb: POINT tec GmbH, Ismaning-München
f https://www.facebook.com/BauhausUhrenOfficial    

l www.instagram.com/bauhaus_official/
2. AUFLAGE  |  2025  |  Modell-, Kollektions- und technische Änderungen vorbehalten.


